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General Information 5

Section 1
General Information 

for Patients
The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



6 General Information

Hello

Welcome

Bom dia/tarde/noite

Iska Warran

Habari

Merhaba
Bonjour

Bem-vindo/a

Soo dhowoow
Karibu

Hosgeldiniz

Bienvenu



General Information 7

Your name is?

Como se chama?

Magacaa?

Jina lako nani?

Isminiz?
Comment vous appelez-vous?

Your address is?

Qual é a sua morada?

Waa maxay addresskaada/cinwaankaada

Anauni yako ni?

Adresiniz?
Votre adresse s’il vous plaît?

When were you born?

Aonde é que nasceu?

Goormaad dhalatay?

Umezaliwa Lini?

Ne zaman dogdunuz (dogum tarihiniz)?
Où êtes-vous né/e?



8 General Information

Can you give us the name, telephone number and 
address of someone to be contacted?

Pode-nos dar o nome, telefone e o endereço
de alguém que pode ser contactado?

Ma na siin kartaa magac, telefoon lambar iyo
cinwaan qof kale ah si loola xiriiro?

Unaweza kutupa Jina, nambari ya simu na
anuani ya mtu wa kuwasiliana nae?

Kendisine ualsabilecegimiz birinin ismini,
telefon numarasını ve adresini verebilir-
misiniz?

Pourriez-vous nous donner le nom, le numéro
de téléphone et l’adresse de quelqu’un avec
lequel on peut entrer en contact?

Your language is?

Que idioma fala?

Waa maxay luqada aad ku hadashid?

Lugha yako ni?

Hangi dili konusuyorsunuz?
Vous parlez quelle langue?

Swahili

Portug

Somali
Czech

Bengali

Chinese

Farsi

Arabic

Hindi

Urdu

Punjabi

Gujarati

French

Turkish

Polish



General Information 9

What is your religion?

Qual é a sua religião?

Waa maxay diintaadu?

Dini yako ni nini?

Dininiz nedir?

Quelle est votre religion?

Bahài

Jain

Buddhist

Jewish Muslim Sikh

Christian Hindu



10 General Information

You are a patient

Você é o paciente

Waxaad tahay bukaan-socod/qof jirran

Wewe ni mgonjwa?

Siz bir hastasınız

Vous êtes patient/e

You are in hospital

Você está no hospital

Waxaad joogtaa isbitaal

Upo hospitali

Siz hastanedesiniz

Vous êtes à l’hôpital



General Information 11

I am your

Eu sou o(a) seu(sua)

Anigu waxaan ahay

Mimi ni

Ben senin
Je suis votre

Nurse

Enfermeiro

Kalkaalisadaada

Nurse

HemsireInfirmière



12 General Information

Doctor

Médico(a)

Dhakhtarkaaga

Daktari

Doktor

Médecin

Occupational Therapist

Terapeuta Profissional

Shaqaalq Tiirabiistaha Daaweynta Dabiiciga

Occupational Therapist

Occupational terapist

Ergothérapeute



General Information 13

Physiotherapist

Fisioterapeuta

Fiisiyoo tiirabiyaha/Daaweynta Jirka

Physiotherapist

Fizik tedavici

Kinésithérapeute



14 General Information
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Assessment 15

Section 2
Assessment

The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



16 Assessment

Have you had an accident?  When?

Você teve um acidente? Quando foi?

Ma kugu dhacay shil?Goorma?

Umeshawahi kupata ajali? Lini?

Bir kaza mı geçirdiniz?  Ne zaman?

Avez-vous eu un accident?  Quand? 
(Calendrier/horloge)

Mon 1 8 15 22 29
Tues 2 9 16 23 30
Wed 3 10 17 24 31
Thur 4 11 18 25
Fri 5 12 19 26
Sat 6 13 20 27
Sun 7 14 21 28

12

3

6

9

1

2

4

57

8

10

11
24

15

18

21

13

14

16

1719

20

22

23



Assessment 17

Did you lose consciousness?

Você perdeu a consciência?

Ma miyir beeshay?

Ulipoteza fahamu?

Suurunuzu (bilincinizi) kaybettiniz mi?
Est-ce que vous avez perdu connaissance?

When did you become ill?

Desde quando é que não se tem sentido bem?

Goormaad xanuunsatay?

Ulikuwa Mgonjwa Kutoka Lini?

Ne zaman hastalandınız?
Quand êtes-vous devenu/e malade?

Mon 1 8 15 22 29
Tues 2 9 16 23 30
Wed 3 10 17 24 31
Thur 4 11 18 25
Fri 5 12 19 26
Sat 6 13 20 27
Sun 7 14 21 28

12

3

6

9

1

2

4

57

8

10

11
24

15

18

21

13

14

16

1719

20

22

23



18 Assessment

Have you any pain? Point where. When did it start?

Sente alguma dor? Em que local? Quando é
que começou a doer?

Ma ku hayaa xanuun?  Ku fiiq farta meesha ku
xanuunaysa.  Goorma ayuu kugu bilaabmay
xanuunku?

Una maumivu yeyote? Nionyeshe wapi.
Ilianza lini?

Herhangi bir agrınız varmı?  Nerede
oldugunu gösterin.  Agrı ne zaman basladı?

Avez-vous une douleur? Indiquez où.  Quand
a-t-elle commencé?

Mon 1 8 15 22 29
Tues 2 9 16 23 30
Wed 3 10 17 24 31
Thur 4 11 18 25
Fri 5 12 19 26
Sat 6 13 20 27
Sun 7 14 21 28

12

3

6

9

1

2

4

57

8

10

11
24

15

18

21

13

14

16

1719

20

22

23



Assessment 19

How bad is the pain?

É uma dor muito intensa?

Sidee buu yahay xanuunkaagu?

Maumuvi makali sana?

Agrınız ne kadar kötü?

La douleur est de quelle importance?

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

No Pain Some Pain Bad Pain



20 Assessment

Is the pain getting better/worse/staying the same?

A dor que sente melhorou, piorou ou está na
mesma?

Xanuunku ma fiicnaaday/mise wuu ka
daray/mise waa iska sidiisii?

Je maumivu afadhali/makali zaidi au ni vile
vile?

Agrınız iyiyemi gidiyor / kötüyemi gidiyor /
aynımı duruyor?

Est-ce que la douleur
s’améliore/s’empire/reste pareille?

Ô Ô Ô Ô Ô Ô

ÔÔÔÔÔÔ

The same Worse

The sameBetter



Assessment 21

Have you had any bleeding?  Point where.

Teve algum sangramento? Pode apontar o local?

Miyaad dhiig baxday?  Ku fiiq farta oo waa halkee?

Je umetokwa na damu yeyote?  Nionyeshe Wapi?

Herhangi bir kanamanız oldu mu?  Nerede 
oldugunu gösterinEst-ce que vous avez saigné?  Indiquez où.

Are you a diabetic?

É diabético?

Sokor-macaan/Sokorow ma leedahay?

Je una kisukari?

Diyabetik misiniz (seker hastasımısınız)?Est-ce que avez du diabète?



22 Assessment

Are you taking any medication?

Está a tomar algum medicamento?

Wax dawo ah ma qaadataa?

Unatumia dawa za aina yeyote?

Herhangi bir ilaç tedavisi görüyormusunuz?

Est-ce que vous prenez des médicaments?



Assessment 23

Have you any allergies ?

Sofre de alguma alergia

Wax allarjiyo ah ma leedahay

Kuna kitu chochote kinachokudhuru ?

Herhangi bir alerjiniz var mi?

Avez-vous des allergies



É alérgico a algum medicamento?

Allarjiyo ma u leedahay daawooyinlka daawo
ka mid ah?

Je kuna madawa yeyote yanayokudhduru?

Herhangi bir ilaca allerjiniz varmi?

24 Assessment

Are you allergic to any medication?

Est-ce que vous faîtes une allergie à cer-
tains médicaments?



Assessment 25

Are you epileptic?

È epilético?

Ma qabtaa suuxid?

Je una kifafa?

Epilepsiniz varmi? (Sara hastalıgı)
Etes-vous épileptique?

Are you feeling sick?

Está sentir-se enjoado?

Ma lalaboonaysaa?

Unajisikia kuumwa?

Kendinizi hasta hissediyormusunuz?
Avez-vous des nausées?



26 Assessment

Have you any difficulty seeing, hearing, swallowing, 
or walking?

Tem alguma dificuldade em ver, ouvir, engolir
e andar?

Wax dhib ah ma kaa hayaa
araga,maqalka,liqida iyo socodka/lugaynta?

Una matatizo yeyote ya kuona, kusikia,
kumeza na kutembea?

Görmeyle, isitmeyle, yutkunmayla ve
yürümeyle ilgili bir sorununuz varmı?

Avez-vous du mal à voir, à entendre, à avaler
ou à marcher?



Assessment 27

Are you pregnant?

Está grávida?

Uur ma leedahay?

Una mimba?

Hamile misiniz?

Etes-vous enceinte?



28 Assessment
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Section 3
Clinical Care

The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



30 Clinical Care

Please lie down so I can examine you

Por favor, deite-se para eu poder examiná-lo/a

Fadlan seexo si aan kuu baaro

Tafadhali jilaze ili nikupime

Sizi muayene etmem için lütfen uzanın

Veuillez vous coucher pour que je puisse vous
examiner



I need to take your blood pressure

Preciso de medir a sua tensão arterial

Waxaan u baahanahay inaan cabiro
cadaadiska dhiigaada

Nahitaji kupima presha yako

Kan basıncınızı (tansiyonunuzu) ölçmem
gerekiyor

Je dois prendre votre tension

Clinical Care 31



32 Clinical Care

I need to do an ECG (electrical trace of the heart)

Preciso fazer um ECG (eletrocardiograma)

Waxaan u baahanahay inaan sameeyo ECG
baaritaanka wadnaha

Nahitaji kuchukua mapigo yako ya moyo

ECG yapmam gerekiyor (Kalbin elektrik 
taraması)

Je dois faire votre ECG (trace électrique du
coeur)



Clinical Care 33

I need to take your temperature

Preciso de tirar a sua temperatura

Waxaan u baahanahay inaan kaa qaado heer
kulkaada-temperature

Nahitaji kupima mapigo yako ya moyo

Atesinizi ölçmem gerekiyor

Je dois prendre votre température



34 Clinical Care

I need to take your pulse

Preciso de tirar a sua pulsação

Waxaan doonayaa inaan eego garaaca hal-
bowlaha dhiiga

Nahitaji kupima Vipigo vya mshipa
wa damu

Nabzınızı ölçmem gerekiyor

Je dois vous prendre le pouls



Clinical Care 35

I need to examine you internally

Preciso examiná-lo/a internamente

Waxaab donayaa inaan baaritaan ku sameeyo 
gudahaada
Nahitaji kukpima kwa ndani

Sizi içerden muayene etmem gerekiyor
Je dois vous faire un examen interne

I need to give you an injection

Preciso aplicar-lhe uma injecção

Waxaan doonayaa inaan ku duro

Nahitaji kukupiga sindano

Size bir igne yapmam gerekiyor
Je dois vous faire une piqûre



36 Clinical Care

I need to pass this tube

Preciso passar este tubo

Waxaan doonayaa inaan ku galiyo tuubadan

Nahitaji kupitisha hichi kibomba

Bu tüpü (hortumu) takmam gerekiyor
Je dois faire passer ce tube

I need to take a sample of your blood

Preciso de lhe fazer uma análise ao sangue

Waxaan u baahanahay inaan kaa qaado dhiig?

Nahitaji kuchukua Kipande kidogo cha damu yako

Kanınızdan bir örnek alman gerekiyor
Je dois vous faire une prise de sang



Clinical Care 37

Please remove any jewellery

Retire todas as jóias, por favor.

Fadlan iska bixi mujawharaad kasta

Tafadhali vua vitu vya dhahabu

Lütfen bütün mücevherlerinizi çikartiniz

Otez les bijoux s’il vous plait



38 Clinical Care

I need to take an X-ray

Preciso tirar uma radiografia (raio X)

Waxaan u baahanahy in lagaa qaado
taswiir/raajato

Nahitaji kukupiga X-ray

Röntgen (X-Ray) çekmem gerekiyor

Je dois vous passer à la radio



Clinical Care 39

I need to give you some stitches

Preciso de dar-lhe alguns pontos

Waxaan doonayaa inaan ku tolo

Nahitaji kukushona

Size bazı dikisler atmam gerekiyor

Je dois vous faire des points de suture



40 General Care Issues

Please pass water into this container

Por favor pode urinar neste tubo

Fadlan ku soo shub kaadi weelkan

Tafadhali pitisha maji kwenye chombo hiyo

Lütfen su kaba idrarınızı yapınız

Veuillez uriner dans ce récipient



Clinical Care 41

Do not eat or drink anything

Não coma ou beba

Wax ha cabin hana cunin

Usile wala usinywe chochote

Hiç bir sey yemeyin yada içmeyin

Ne mangez ni buvez rien



42 Clinical Care

We would like you to stay in bed

Gostariamos que você permanecesse deitado
na cama

Waxaan kula jeclaan lahay inaadan ka kicin
sariirta

Sisi Tutahitaji Wewe ubaki kitandani

Yatakta kalmanızı istiyoruz

Nous voulons que vous gardiez le lit



Clinical Care 43

Please do not sit up

Por favor não se sente

Fadlan kor ha u soo fariisan

Tafadhali usikae

Lütfen oturmayınız (oturur vaziyette 
dogrulmayın)

Ne vous dressez pas

4



44 Clinical Care

You may get up now if you wish

Pode levantar-se agora, se você desejar

Waad kici kartaa hadda hadaad doontid

Unaweza ukainuka ukitaka

Isterseniz simdi kalkabilirsiniz?

Levez-vous maintenant si vous le voulez



Clinical Care 45

You need to stay in hospital

Você precisa de ficar no hospital

Waa inaad isbitaalka sii joogtid

Inabidi ubaki hospitali

Hastanede kalmanız gerekiyor

Il vous faut rester à l’hôpital



Breathe in

Inspire

Gudaha u neefso

Pumua kwa ndani

Nefes alın
Inspirez

Breathe out

Expire

Dibada u Neefso

Pumua kwa nje

Nefes verin
Expirez

46 Clinical Care

Hold your breath

Sustenha a respiraçao

Cesho neefta

Bana pumzi zako

Nefesinizi tutun
Retenez le souffle



Stand up

Levante-se, por favor

Istaag

Simama

Ayaga kalkın

Mettez-vous debout

Sit down

Sente-se, por favor

Fariiso

Kaa chini

Oturun

Asseyez-vous

Clinical Care 47



Lie down

Deite-se, por favor

Jiifso

Jilaze chini

Yatin

Allongez-vous

Lie on your side/back/front

Deite-se de lado/de costas/de frente

U jiifso dhinacaada / dhabarkaada / horaydaada

Jilaze kea pembeni/ nyuma/ mbele

Yan tarafınıza dogru yatin /arka/ön

Allongez vous sur sur votre côté/sur le dos/en avant

48 Clinical Care
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General Care Issues 49

Section 4
General Care Issues

The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



50 General Care Issues50 General Care Issues

I can’t sleep

Não consigo dormir

Ma seexan karo

Siwezi kulala

Uyuyamıyorum
Je n’arrive pas à dormir

Please try not to worry

Por favor tente não se preocupar

Fadlan, isku day inaadan welwelin

Tafadhali usiwe na wasiwasi au Fikra

Lütfen endiselenmemeye çalısınız
Veuillez essayer de ne pas vous inquiéter



General Care Issues 51

Use this if you need help

Se você pecisar de ajuda use isto(botão)

Isticmaal qalabkan hadaad u baahatid 
taakulayn

Tumia hii kama unahitaji msaada (kengele)

Yardıma ihtiyacınız oldugunda lütfen bunu 
kullanınız (çagrı zili)

Utilisez ceci s’il vous faut de l’aide (avertisseur
sonore)



52 General Care Issues

I have pain

Sinto dor

Xanuun baa i haya

Nina maumivu

Agrım var

J’ai des douleurs



General Care Issues 53

I need help to go to the toilet

Preciso de ajuda para ir à casa-de-banho

Waxaan u baahanahay taakulayn markaan
musqusha galayo

Nahitaji msaada kwenda chooni

Tuvalete gitmem için yardıma ihtiyacım varIl faut qu’on m’aide à aller au WC

I need the toilet

Preciso usar o vaso sanitário

Waxaan u baahanahay musqul

Nahitaji choo

Tuvalete ihtiyacım var (tuvalete gitmem gerek)
Il me faut le WC



54 General Care Issues

I want food

Gostaria de comer

Waxaan rabaa cunno

Nahitaji chakula

Ben yemek istiyorum

Je veux manger



General Care Issues 55

I am a vegetarian

Sou vegetariano/a

Waxaan cunaa khudaarta oo qura

Mimi sili nyama

Ben vejeteryanım (et yemiyorum)

Je suis végétarien/ne



56 General Care Issues

I do not eat beef

Eu não como carne vermelha

Ma cuno hilibka lo’da

Sili nyama ya ngombe

Sıgır eti yemem
Je ne mange pas le boeuf

I eat halal meat

Como carne halal

Waxaan cunaa hilibka xalaasha ah

Nakula nyama ya halali

Ben helal et yerim
Je mange la viande halal

BEEF



General Care Issues 57

I do not eat pork

Eu não como carne de porco

Ma cuno hilibka doofaarka/khanziirka

Sili nguruwe

Domuz eti yemem

Je ne mange pas le porc

PORK



58 General Care Issues

I want a drink

Gostaria de beber algo

Waxaan rabaa cabitaan

Nahitaji kunywa kitu

Bir içecek istiyorum

Je veux une boisson



General Care Issues 59

I want to sit up

Gostaria de sentar-me

Waxaan rabaa inaan kor u yara fariisto

Nataka kukaa

Oturmak istiyorum

Je veux me dresser



60 General Care Issues

I want to lie down

Gostaria de deitar-me

Waxaan rabaa inaan jiifsado

Nataka kujilaza

Uzanmak istiyorum

Je veux me coucher



General Care Issues 61

I want to get up

Gostaria de levantar-me

Waxaan rabaa inaan kaco

Nataka kuinuka

Kalkmak istiyorum

Je veux me lever



62 General Care Issues

I want a wash

Gostaria de lavar-me

Waxaan rabaa inaan meyrto/qubeysto

Nahitaji kujisafisha

Yıkanmak (yıkamak) istiyorum

Je veux me laver



General Care Issues 63

I want to clean my teeth

Gostaria de escovar meus dentes

Waxaan doonayaa inaan cadaydo

Nahitaji kusafisha meno yangu

Dislerimi temizlemek istiyorum

Je veux me brosser les dents



64 General Care Issues

I want to pray

Gostaria de rezar

Waxaan doonayaa inaan tukado

Nataka kusali

Dua (Ibadet) etmek istiyorum

Je veux prier



General Care Issues 65

I want to shave

Gostaria de barbear-me

Waxaan doonayaa inaan xiirto

Nahitaji kunyoa

Tras olmak istiyorum

Je veux me raser



66 General Care Issues

I want tampons/sanitary towels

Preciso de toalhas sanitárias/pensos 
higiénicos

Waxaan u baahanahay suufka dhiiga laysaga
dhowro/tambooni

Nahitaji taulo za kujisafisha/kujistiri

Tampon/sıhhi havlu (bez) istiyorum

Il me faut des tampons/serviettes hygiéniques



General Care Issues 67

I want a newspaper

Gostaria de ler o jornal

Waxaan rabaa joornaal

Nahitaji gazeti

Bir gazete istiyorum

Je veux un journal



68 General Care Issues

I want to watch TV

Gostaria de ver a televisão

Waxaan rabaa inaan daawado/fiirsado 
telefishanka

Nahitaji kuangalia TV

Televizyon seyretmek istiyorum

Je veux regarder la télé



General Care Issues 69

I want to make a telephone call

Gostaria de fazer uma chamada telefónica

Waxaan rabaa inaan dirsado telefoon

Nahitaji kupiga simu

Bir telefon görüsmesi yapmak istiyorum

Je veux faire un coup de téléphone



70 General Care Issues

I want some toys

Gostaria de ter alguns brinquedos

Waxaan u baahanahay toyga lagu ciyaaro

Nahitaji vitu vya kuchezea vya watoto

Bazı oyuncaklar istiyorum

Je veux des jouets



General Care Issues 71

I want a potty

Preciso de um penico

Waxaan u baahanahay tuunji

Nahitaji Poti

Çocuk lazımlıgı (lazımlıklı iskemle) istiyorum

Je veux un pot



72 General Care Issues
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Section 5
Procedural Issues

The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



74 Procedural Issues

Your procedure should be done this morning

O seu procedimento deverá ser feito esta
manhã

Hawlahaaga saakadan ayaa laysku dubba
ridayaa , ayaa la qabanayaa

Utachekiwa leo asubuhi

Sizin prosedürünüz (islemleriniz) bu sabah 
bitmis olacak

Votre intervention devrait avoir lieu ce matin

12

3

6

9

1

2

4

57

8

10

11
24

1

18

21

1

19

20

22

23



Procedural Issues 75

Your procedure should be done this afternoon

O seu procedimento deverá ser feito esta
tarde

Hawlahaaga galabtadan aya la qabanayaa

Utachekiwa leo mchana

Sizin prosedürünüz (islemleriniz) ögleden
sonra bitmis olacak

Votre intervention devrait avoir lieu cet 
après-midi

12

3

6

1

2

4

57

1
24

15

18

21

13

14

16

1719

20

22

23



76 Procedural Issues

I’m sorry your procedure has been postponed 
for the present

Sinto muito mas o seu procedimento 
foi adiado

Waxaan ka xumahay hawlahaagii galabtadan
la qaban lahaa in dib loo dhigay

Samahani hautachekiwa kwa sasa hivi

Üzgünüm, sizin prosedürünüz (islemleriniz)
simdilik ertelendi

Je suis désolé, votre intervention a été remise
pour le moment

I will let you know when it is planned for as 
soon as I find out

Quando eu souber para quando está marcado
virei a informá-lo/a

Anaa kula soo socodsiin doona waqtiga ugu 
horreeyeen maqlo in hawshaada la qaban doono

Nitakujulisha lini imepangwa pindi hapo
nitakapo pata taarifa

Ne zamana planlandıgını ögrenir ögrenmez
size haber verecegim

Je vous ferai savoir pour quand elle est
prévue aussitôt que je le saurai



Procedural Issues 77

Please put on this gown and pants

Por favor vista esta camisola e estas calças

Fadlan xiro maradan iyo matantahan/nigiskan

Tafadhali vaa hii gauni na chupi

Lütfen bu kıyafeti (hasta elbisesi) ve pantolonu
(külodu) giyiniz

Veuillez mettre cette robe et ce slip



78 Procedural Issues

Are you wearing any dentures?  
Please remove them if they are loose

Está a usar dentadura? Por favor retire se ela
estiver larga

Miyaad xirantahay ilko aartifshal/been ah?
Fadlan ma siibi kartaa hadday dabacsanyihiin

Umevaa meno ya kubandika, tafadhali yatoe
kama yameregea

Takma disiniz var mı (takıyormusunuz)?
Gevsekse lütfen çıkartınız

Portez-vous un dentier?  Veuillez le retirer s’il
ne’est pas bien fixé
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Section 6
Discharge

The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



80 Discharge

The Doctor says you can go home today

O doutor disse que você pode ir para casa
hoje

Dhakhtarku wuxuu yiri waad bixi kartaa 
maantadan

Daktari anasema unaweza kwenda 
nyumbani leo

Doktor bugün eve gidebileceginizi söylüyor

Le médecin dit que vous pouvez rentrer chez
vous aujourd’hui

Ô



Discharge 81

The Doctor says you can go home tomorrow

O doutor disse que você pode ir para casa
amanhã

Dhakhtarku wuxuu yiri waxaad bixi kartaa
berrito

Daktari anasema unaweza kwenda nyumbani
kesho

Doktor yarın eve gidebileceginizi söylüyor

Le médecin dit que vous pouvez rentrer chez
vous demain

Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday



Do you have your Doctors letter?

Você tem a carta do seu médico?

Ma heysataa waraaqdii dhakhtarkaada?

Una barua ya Daktari wako

Doktorunuzun mektubu yanınızda mı?  (varmı?)
Est-ce que vous avez la lettre pour votre médecin?

Have you anyone who can transport you home?

Alguém pode providenciar transporte para
levá-lo/a para casa

Ma heysataa qof kuu kaxeeya gurigaada

Una mtu yeyote ambaye anaweza kukupeleka nyumbani

Sizi eve götürebilecek biri (kimseniz) var mı?
Y-a-t-il quelqu’un qui pourra vous emmener chez vous?

82 Discharge



Discharge 83

Do you have your tablets?

Você tem o seu medicamento?

Ma heysataa kiniiniyadaada?

Unayo vidonge vyako

Ilaçlarınız (tabletleriniz) yanınızda mı?
(varmı?)

Avez-vous vos comprimés?



84 Discharge

Do you have your belongings?

Tem as suas coisas consigo?

Ma wadataa waxyaabahaaga?

Unavyo vitu vyako?

Size ait olan esyalara sahipmisiniz?

Avez-vous vos affaires?



Discharge 85

I will arrange for the district nurse to visit you

Eu vou arranjar um/a enfermeiro/a distrital
para lhe visitar

Waxaan kuu diyaarinayaa kalkaalisada deg-
mada inay ku soo booqato

Nitaweka miadi Nurse wako aje kukuona

Bölge hemsiresini sizi ziyaret etmesi için
ayarlayacagım

Je vais faire des dispositions pour que l’infirmi-
er/ière visiteur/euse vous rende visite

Ô



86 Discharge

I will arrange an appointment for you at the clinic

Eu vou marcar-lhe uma consulta para você ir
à clinica

Waxaan kuu sameynayaa ballan aad ku imaatid
kliinikada amase bukkaan socod eegtada 

Nitapanga Wakati Maalum Kuonana Na nurse
Kwenye clinic

Sizin için kılinikte bir randevu ayarlayacagım

Je vous ferai rendez-vous au service des 
consultations externes



Discharge 87

We would like to send you to the discharge lounge 
where you can comfortably wait to be picked up

Gostariamos que você fosse à sala de espera
onde confortavelmente pode esperar a pessoa
que virá buscá-lo/a

Waxaan kuu direynaa fadhiga lagu sugo
fasaxida si aad ugu nasatid inta laguu
imanayo

Tutataka kukupeleka Discharge Lounge
ambapo unaweza kusubiri mpaka ukaja
kuchukuliwa

Sizi birilerinin alması için daha rahat beklem-
eniz açısından taburcu adasına göndermek
istiyoruz

Nous voudrions vous envoyer à la salle de
renvoi où vous pourrez attendre confortable-
ment qu’on vous cherche

DISCHARGE LOUNGE



88 Discharge

Goodbye and take care

Adeus e cuide-se

Nabad gelyo isna ilaali

Kwaheri, Jiangalie afya yako

Güle güle ve kendinize iyi bakın

Au revoir et soignez-vous bien
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Section 7
Maternity

The translation of each phrase is in the following order

ENGLISH

ARABIC POLISH

BENGALI PORTUGESE

CHINESE PUNJABI

CZECH SOMALI

FARSI SWAHILI

FRENCH TURKISH

GUJARATI URDU

HINDI



90 Maternity

Is the baby coming?

O bebé está a querer sair?

Ma soo bixi rabaa ilmahaada/baby?

Vipi unahisi mtoto anakuja?

Bebek geliyormu

Est-ce que le bébé arrive

YES 4

NO 6



Maternity 91

How many weeks are you?

De quantas semanas está grávida?

Meeqa todobaad/asbuuc ayuu uurkaagu
yahay?

Una wiki ngapi?

Siz kaç haftalık?

Depuis combien de semaines êtes-vous
enceinte?

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29 30 31

32 33 34 35 36 37 38 39 40

41 42



What number baby is this?

Este é o bébé número...?

Intee caruur ah ayaad leedahay?

Huyu ni mtoto wako wa ngapi?

Bu çocuk kaç numara? (Bu kaçıncı çocugunuz)?
Vous avez eu maintenant combien de bébés?

92 Maternity

How regular are your contractions?

As suas contracções vêem de quanto em quanto tempo?

Sidee buu kuu qabanayaa xanuunka foosha si joogto leh?

Mara ngapi unakuwa unasikia uchungu?
Kasılmalarınız ne kadar düzenli?

Vos contractions arrivent tous les combien?

1 2 3 4 5 6 7 8 9

0 5
10
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20

30

45

2535

40

50

55



What pain relief would you like?

Que tipo de assistência/analgésico é que
deseja para lhe aliviar as dores? 

Dawooyinka xanuunka baabi’iyo ama kaa
yareeya kee baad jeceshahay inaad qaadatid?

Ungependa dawa gani za kuondoa maumivu?

Ne tür bir (hangi) agrı kesici istersiniz?

Qu’est-ce que vous voulez comme 
analgésique?

Have your waters broken?

As suas àguas rebentaram?

Ma dillaaceen biyyahaagii?

Umeshavunja chupa ya uzazi

Suyunuz aktı mı (patladı mı)?
Avez-vous perdu les eaux?

Maternity 93



Who is with you?

Quem é que está consigo?

Qofkee kula socda

Upo na nani?

Beraberinizdeki kisi kim?

Qui est-ce qui vous accompagne?

Father   Mother

Husband   Partner

Brother   Sister

Friend   Children

94 Maternity
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